
8-10-1975 Privilèges et élections 30:23

[Texte]
Mr. Basford: No, I do not.
Mr. Beatty: Thank you very much, Mr. Basford.

The Chairman: Mr. Robinson.
Mr. Robinson: I have one question, Mr. Chairman. Mr. 

Basford, you are aware of the December 19, 1974 letter from 
Mr. John Reid to Garth Nelson, in which he indicated that 
he had spoken to members of the Department of Finance 
and to various officials. Have you any knowledge at all as 
to whether Mr. Reid spoke to you or members in your 
Department prior to that date?

Mr. Basford: That is the letter of ...
Mr. Robinson: Of December 19, regarding boats and 

motors and the tax on them.
Mr. Basford: No. There is the memorandum of the con­

versation of the Assistant with Mr. Skogstad but there is 
no record of other conversations with any member of the 
Department.

Mr. Robinson: What is the date of this memorandum 
regarding Mr. Skogstad?

Mr. Basford: It is Mr. Lay’s memorandum; November 21.

Mr. Robinson: It did not refer in any way to the tax on 
boat or motors?

Mr. Basford: Yes. As I read the memo, it is a resumé by 
Mr. Leigh of a discussion with an official of the Depart­
ment of National Revenue on how the proposed tax was to 
operate.

Mr. Robinson: But it did not say that the tax was being 
removed or would be removed?

Mr. Basford: There is no suggestion of that in the 
memorandum.

Mr. Robinson: That is all.

The Chairman: Mr. Stevens.
Mr. Stevens: Thank you, Mr. Chairman. Mr. Basford, 

first I would like to congratulate you on your new appoint­
ment as Minister of Justice.

In your earlier testimony I believe you stated that a 
suggestion had been made about 10 days before January 28 
that this amendment might be forthcoming. Could you be 
more specific when you say “about 10 years". What form 
did the suggestion take and when was it made?

Mr. Basford: The information from my Deputy is “about 
10 days”. I do not think the precise date can be pinpointed.

Mr. Stevens: Was it in the form of a memorandum or a 
telephone call? How was the suggestion communicated to 
your officials?

Mr. Basford: That is not indicated to me. I assume it was 
a phone call.

Mr. Stevens: You said that on January 27 you received 
word a decision had been made to have this amendment 
introduced. How was that decision communicated to your 
department?

[Interprétation]
M Basford: Non, je ne m’en souviens pas.

M. Beatty: Je vous remercie beaucoup, monsieur 
Basford.

Le président: Monsieur Robinson.

M. Robinson: J’ai une question, monsieur le président. 
Monsieur Basford, vous connaissez l’existence de la lettre 
du 19 décembre 1974 envoyée par M. John Reid à M. Garth 
Nelson dans laquelle le premier disait qu’il avait parlé aux 
fonctionnaires du ministère des Finances et à d’autres 
fonctionnaires aussi. A votre connaissance, M. Reid vous 
a-t-il parlé ou a-t-il parlé à d’autres fonctionnaires de votre 
ministère avant cette date?

M. Basford: Il s’agit de la lettre.
M. Robinson: Du 19 décembre au sujet des embarcations 

et moteurs et de la taxe les frappant.
M. Basford: Non. J’ai une note se rapportant à la conver­

sation de mon adjoint avec M. Skogstad, mais il n’y a 
aucun relevé d’autres contacts avec des fonctionnaires du 
ministère.

M. Robinson: Quelle date porte cette note au sujet de M. 
Skogstad?

M. Basford: C’est une note de M. Lay datée du 21 
novembre.

M. Robinson: Cela n’a rien à voir avec la taxe sur les 
embarcations ou sur les moteurs?

M. Basford: Oui. C’est ce que j’ai compris en lisant cette 
note et il s’agit d’un résumé rédigé par M. Lay au sujet de 
cet entretien avec les fonctionnaires du Revenu national 
sur l’application de la taxe proposée.

M. Robinson: Mais il n’y est pas mentionné que la taxe 
était abolie ou le serait?

M. Basford: Il n’en est pas du tout question dans cette 
note.

M. Robinson: C’est tout.

Le président: Monsieur Stevens.

M. Stevens: Merci, monsieur le président. D’abord, mon­
sieur Basford, j’aimerais vous féliciter à l’occasion de votre 
nomination à titre de ministre de la Justice.

Vous avez témoigné plus tôt je crois, qu’une rumeur 
avait circulé environ 10 jours avant le 28 janvier voulant 
que cet amendement soit présenté. Pouvez-vous être plus 
précis lorsque vous dites «environ 10 jours». Comment 
avez-vous pris connaissance avec cette rumeur et quand?

M. Basford: Les renseignements sont de mon sous-minis­
tre «environ 10 jours». Je ne crois pas que nous puissions 
être plus précis.

M. Stevens: S’agissait-il d’une note ou d’un appel télé­
phonique? Comment vos fonctionnaires ont-ils pris con­
naissance de cette possibilité?

M. Basford: On ne m’a pas donné de précisions à ce sujet. 
Je présume qu’il s’agissait d’un appel téléphonique.

M. Stevens: Vous avez dit que le 27 janvier, vous aviez 
été informé que la décision avait été prise de présenter cet 
amendement. Comment votre ministère a-t-il pris connais­
sance de cette décision?


